
第三章 影响跨文化交际的心理因素：基于文化定势的考察

一 思维方式

（一）思维与思维方式的定义

思维是以概念、判断、推理等形式反映客观世界的过程。

思维方式是人们思维的习惯或思维的程序。

世界各种文化群体既有人类共有的思维规律，也有在自己文化氛围中形成的具有各自

特色的考虑问题、认识事物的习惯方式和方法。例如，中国人写信时，地址的顺序是“国名-

省名-城镇名-街道名-住宅的门牌号码-收信人”而美国人的顺序却恰恰相反，这里包含着两种

文化的思维方式上的差异：中国人思考问题的程序是从大到小，美国人思考问题的程序是从

小到大。

（二）西方四种思维方式

1. 归纳推理法

这是由特殊到一般的推理方式，这种思维方式不相信概括范畴，把像正义、美这样的

抽象概念只当作一个个名称。这是英国人和美国人习惯的思维方式。对于美国人来说，世界

是由事实构成，而不是由思想概念构成的，他们的思维过程一般是归纳推理：从具体事实出

发，进行归纳概括，从中得出观念性或结论性的东西。

2. 演绎推理法

它是由一般到特殊的推理方式，法国、地中海国家和拉丁语系的大多数国家的人民，

包括大多数拉丁美洲城市居民都具有这种思维倾向。他们认为思想理论具有真实性和重要性，

倾向于通过逻辑推理的方法，从一个概念推导出另一个概念。他们对思想概念确信不疑，并

对它拥有信心。而英美人更确信通过实际观察和测量得来的理论和概念。

3. 直觉推理法

它强调整体与部分之间的有机联系，并利用来自权威的思想。这种思维方式在德国和

讲斯拉夫语的中欧盛行。

4. 辩证逻辑法

要求分析和综合相结合，归纳与演绎相结合，逻辑的方法和历史的方法相结合。这种

方法在信仰马克思主义的人们之间流行。

思维方式是影响人们修辞技巧的原因之一，美国的语言学者对在美国使用不同母语的

留学生用英语写的短文或段落进行了系列分析，指出不同文化之间在修辞方面的差别，可以

看出其思维方式上的差异。



他认为，中国人和韩国人的写作和思维方式是曲线式的。作者围绕着主题绕着圈子，

从不同的不切主体的观点来说明问题，而不是直接了当地谈及主题。以英语为母语的人，其

思维方式是直线式的。以拉丁语（法语和西班牙语）为母语的学生，用英文写作文时表现出

的思维方式是以文章中穿插一些离题的句子为特色。以俄语为母语的学生用英语撰写文章的

段落中常有一系列的猜想式的平行成分和一些并列成分，至少有一半与句子中心思想毫不相

关。以闪米特语（阿拉伯语和希伯来语）为母语的学生，用各种各样平行线式的思维方式。

在阿拉伯文中，段落的发展是基于一系列复杂的平行式结构。这种平行式的句法含有同义语

的排比、综合排比、正反对照排比、高潮排比。

（三）中国人与英美人思维方式的差异及原因

1. 中国人偏好形象思维，英美人偏好抽象思维或逻辑思维。

造成中国人形象思维突出的原因是多方面的，象形文字是最重要的原因之一。汉字起

源于图画，是一种象形文字，虽然经过几千年的演变和简化，象形的特征已经减少，但是，

今天的一些汉字依然有象形的特征。如，哭、笑、人、山、川、田、水、火、日、月、牛、

羊、鱼、禾、木、口、凸、凹、伞等。这对汉民族的思维方式的特点产生了影响。

人类对语言的掌握都是先口头语言后书面语言，而无论是使用拼音文字还是表意文字，

在口头语言上都是音、义直接联系。但对以拼音文字来说，书面文字与口头语言均为音义联

系，所以学习书面文字对这种联系起着强化作用。而汉字则不同，它不再是音义的直接联系，

而主要以形辨义。因此，从口头语到书面语，就没有强化作用，需要通过字形与汉语的音义

挂钩进行机械记忆，进行形-音-义联系。不但如此，因汉字同音异形字多，随着词汇的增加，

形-音-义的处理方式已经不适应学习的需要，加之教师在教学上对字形与字义之间的联系特

别强调，对字形的依赖日益增加，从而形成相对独立的形、义联系方式。

2. 中国人偏好综合思维，英美人偏好分析思维。

综合思维是指在思想上将对象的各个部分联合为整体，将它的各种属性、方面、联系

等结合起来。分析思维是指在思想上将一个完整的对象分解为各个组成成分，或者将它的各

种属性、方面、联系等区分开来。

中国人开会、办事讲综合方法，什么事都干，往往职责不清，西方人开会一事一议，

职责分明。中国人谈问题常从宏观、全局问题上讲开来，而美国人谈问题常从具体问题开始。

讲时间，中国人的顺序是年-月-日-时-分-秒，英美人特别是英国人是分-时-日-月-年。在社会

关系属性上，中国人是先姓、辈，最后名，欧美人是名-父名-姓氏。

3. 中国人注重“统一”，英美人注重“对立”。

中国传统哲学不否认对立，但比较强调“统一”的方面。中国传统文化强调“人与天地万

物为一体”，人与人的和谐，人与自然的和谐，以“天人合一”为最高境界。西方人特别是美

国人，思维方法中把一切事物分成两个对立的方面。比如，他们把工作和娱乐分得很清，工

作就是工作，要认真，不嘻嘻哈哈。他们对一个行为、事件常常要求一个原因，或要求一个



机构对该事件负起相应的责任，自然而发生的事情对美国人是很难接受的，直到他们确定谁

对此负责，或谁导致这么干的才行。

汉字是形成中国人偏重统一，西方人偏重对立的重要原因。中国形象语言所表达的主

观与客观、主体与客体的关系密切，没有分开。如，汉字“日”和太阳的形状没有分开，“月”

和月亮的形状没分开，而英文中的“sun”与太阳的形象之间，“moon”与月亮的形象之间差距

很大。

在句法中，英语明确区分主语和谓语，句子中必须有主语和谓语，当一句话有谓语而

无主语时，一定要补上主语“it”。如“下雨了”，英语中必须说“It rained.”“现在 9点了”，英文

必须说“It is 9 o’clock now. ”汉语的句子中，有时既不需主语也不需谓语，这都体现出了“天

与人融为一体”的观念。

（四）需要说明的问题

1. 思维方式上表现出的不同只是强弱的问题，不是有无的问题。

2. 彼此在相互渗透、取长补短。

3. 一种文化内部思维方式是多样的。

4. 同一个人的思维方式也在发生变化。

5. 思维方式影响到一种文化的方方面面。

二 民族/群体中心主义

（一）民族/群体中心主义的定义

民族/群体中心主义是对交际影响较大的一种心理因素。当一个民族/群体把自己看成是

世界的中心的时候，民族/群体中心主义就产生了。William Graham Summer 认为，民族/群

体中心主义是指某个民族把自己当作世界的中心，把本民族的文化都拿工作对待其他民族的

参照系，以自己的文化标准衡量其他民族的行为，并把自己与其他文化相隔离开来。可以讲，

世界上任何民族、任何文化、任何群体的成员都常常自觉和不自觉地表现出程度不同的民族

/群体中心主义。

美国人从小就受到美国是世界中心的教育。美国的棒球及美式足球比赛通常被称为“世

界系列”大赛，冠军常被称为世界冠军。英国人把本初子午线画作穿过伦敦附近的格林威治，

欧洲人划地图时也把欧洲当作中心，美国人则以自己为“新世界”的中心。

（二）民族/群体中心主义的功能

社会心理学家认为民族中心主义可以产生积极的作用，也可能产生消极的作用，可能

成为某一国家、民族强大的凝聚力，也可能成为大国沙文主义。

其积极和消极的功能是：



1. 群体生存功能：具有较高民族中心主义的群体，就好比具有较强的爱国主义精神，

可以使人们团结一致，抵御外来侵略。

2. 实惠功能：使某一群体利益得到提高，管理功效得到加强。

3. 加强群体一致性。

4. 增强解决影响本群体利益的问题的活力和群体利益的持久性。

5. 容易对付外民族和群体外成员。

6. 稳固领导地位，领导者的地位得以长期巩固和稳定。

7. 有利于本群体行为的习得和传递，在强调一致的压力下，本群体行为的获得或学习

和传递变得更加容易。

8. 导致群体分裂：由于过分强调统一和一致，群体内部可能产生分裂。

9. 对群体外成员产生误解。

（三）民族/群体中心主义对交际距离的影响

民族中心主义对跨文化交际的影响是很大的。它的直接后果是导致交际距离，这种态

度会直接影响交际的方方面面，包括说话人对对方的蔑视态度，以及说话人讲话的内容，说

话的速度、口气等等。我们采取的态度是民族中心主义的反面，即文化相对主义。也就是，

一种文化的行为只能用其自身的准则去理解和评价，在与不同文化背景的人进行跨文化交际

时，只能用对方文化的信仰、价值观、社会规范等作为标准来解释和评价其行为。

缩短交际距离的最好办法是培养人们对文化差异的敏感性，与对方建立平等的关系，

避免先入为主，以平等的态度对待不同群体或文化成员。我们应十分警惕无意识的民族/群

体中心主义错误，克服用自己的文化准则、社会规范来解释和评价别人的交际行为的倾向。
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